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ОТ ИЗДАТЕЛЯ

Карманный польско-русский словарь 
содержит около 10 тыс. слов и оборотов, ко-
торые полезно знать каждому иностранному 
гражданину, ошущающему необходимость 
в  общении в  польской языковой среде. Ка-
ждая из  словарных статей состоит из  слова 
и его аналога в сопоставляемом языке, а так-
же словосочетания, в состав которого входит 
основное слово. Словам сопутствуют помет-
ки грамматического порядка, корректиру-
ющие правильность употребления единиц. 
Словарь содержит также в сопоставительном 
порядке список географических, астраль-
ных и грамматических терминов, полезных 
при чтении польско- и  русскоязычных тек-
стов. Приложение содержит также список 
наиболее частотных в  польском языке со-
кращений (аббревиатур). Пояснение такого 
рода единиц имеет не  менее важное значе-
ние для пользователя польским языком как 
иностранным. Словарь может быть рекомен-
дован студентам первого курса полонистики 
разных уровней обучения.
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

SKRÓTY

ав. — авиацио́нное (lotnicze, lot.)
анат. — анатоми́ческое (anatomiczne, 

anat.) 
арго. — арготи́ческое (argotyczne, 

argo.)
астр. — астрономи́ческое 

(astronomiczne, astr.)
биол. — биологи́ческое (biologiczne, 

biol.)
бот. — ботани́ческое (botaniczne, bot.)

воен. — вое́нное (wojskowe, woj.)
вопр. — вопросительный (pytający 

znak, pyt.)
вульг. — вульга́рное (wulgarne)
геогр. — географи́ческое (geograficzne, 

geogr.)
геол. — геологи́ческое (geologiczne, 

geol.)
геом. — геометри́ческое 

(geometryczne, geom.)
гл. — глаго́л (czasownik, czas.)
гр. — грамма́тика (gramatyka, gr.)

дипл. — дипломати́ческое 
(dyplomatyczne, dypl.)
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ • SKRÓTY

ед. — еди́нственное число́ (liczba 
pojedyncza, l.p.)

Интер. — Интерне́т (Internet, Inter.)
инфор. — информа́тика (informatyka, 

infor.)
иск. — иску́сство (sztuka, szt.)

ж. — же́нский род (rodzaj żeński, ż.)
комп. — компью́терная те́хника 

(technika komputerowa, 
komp.)

косм. — космети́ческое (kosmetyczne, 
kosm.)

кул. — кулина́рное (kulinarne, kul.) 
л. — лицо́ (osoba, os.)

ласк. — ласка́тельные (łaskawe, miłe; 
łas.)

линг. — лингвисти́ческое 
(lingwistyczne, ling.)

м. — мужско́й род (rodzaj męski, m.)
мат. — математи́ческое 

(matematyczne, mat.)
мед. — медици́нское (medyczne, med.)
мин. — минера́л (minerał, min.)

мн. — мно́жественное число (liczba 
mnoga, mn.)

мор. — морско́е (morskie, mor.)
муз. — музыка́льное (muzyczne, 

muz.)
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ • SKRÓTY

напр. — наприме́р (na przykład, np.)
наст. — настоя́щее вре́мя (czas 

teraźniejszy, ter.)
обр. — образова́ние (wykształcenie, 

wyk.)
пед. — педаго́гика (pedagogika, ped.)

полигр. — полиграфи́ческое 
(poligraficzne, poligr.)

псих. — психологи́ческое 
(psychologiczne, psych.)

разг. — разгово́рное (potoczne, pot.)
рекл. — рекла́ма (reklama, rekl.)

религ. — религио́зное (religijne, relig.) 
сан. — санте́хника (hydraulika, hydr.)
см. — смотри́ (zobacz, zob.)

спорт. — спорти́вное (sportowe, sport.)
срав. — сравни́ (porównaj, por.)

ср. — сре́дний род (rodzaj nijaki, n.)
с-х. — сельскохозя́йственное 

(wiejski, wj.)
тех. — те́хника (technika, tech.)
т.н. — так называ́емый (tak zwany, 

tzw.)
торг. — торго́вое (handlowe, hand.)

физ. — физи́ческий (fizyczny, fiz.)
фин. — фина́нсовое (finansowe, fin.)
хим. — хими́ческое (chemiczne, chem.)

церк. — церковное (cerkiewne, cerk.)
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SKRÓTY • УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

шахм. — ша́хматы (szachy, szach.)
элект. — электро́ника (elektronika, 

elekt.)
эт. — этике́т (etykieta, et.)

SKRÓTY

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

argo — argotyczne (арготи́ческое, 
арго) 

biol. — biologiczne (биологи́ческое, 
биол.)

bot. — botaniczne (ботани́ческое, бот.)

cerk. — cerkiewne (церко́вное, церк.)

chem. — chemiczne (хими́ческое, хим.)

czas. — czasownik (глаго́л, гл.)

dypl. — dyplomatyczne 
(дипломати́ческое, дипл.)

elekt. — elektronika (электро́ника, 
элект.)

et. — etykieta (этике́т, эт.)

fin. — finansowe (фина́нсовое, фин.)

fiz. — fizyczny (физи́ческий, физ.)
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SKRÓTY • УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

geogr. — geograficzne (географи́ческое, 
геогр.)

geol. — geologiczne (геологи́ческое, 
геол.)

geom. — geometryczne 
(геометри́ческое, геом.)

gr. — gramatyka (грамма́тика, гр.)

hand. — handlowe (торго́вое, торг.)

hydr. — hydraulika (санте́хника, сан.)

infor. — informatyka (информа́тика, 
инфор.)

Inter. — Internet (Интерне́т, Интер.)

komp. — technika koputerowa 
(компью́терная те́хника, 
комп.)

kosm. — kosmetyczne (кометиче́ское, 
косм.) 

kul. — kulinarne (кулина́рное, кул.)

leksgr. — leksykografia (лексико́графия, 
лексгр.)

ling. — lingwistyczne 
(лингвисти́ческое, линг.) 

lot. — lotnictwo (авиа́ция, ав.)

m. — rodzaj męski (мужско́й род, м.)

mat. — matematyczne 
(математи́ческое, мат.)
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ПОЛЬСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ

Ок. 10 000 слов

Польский алфавит и сочетания букв
Буквы 

и сочет. букв
Примерное русское звуковое 

соответствие

А а 
ą 

B b 
C c 

Ch ch 
Cz  cz 

Ć ć 
D d 

Dź dź 
Dż dż 

E e
    ę 
F f 
G g 
H h 
I i 
J j 

K k 
L l 
Ł ł

M m 
N  n 
    ń 

а
носовой звук о 
б (baba)
ц (cena)
х (chata)
тёрдое ч (czapka)
ть (ćma)
д (dom)
дзь (dźwig)
дж (dżdżownica)
э (Ewa)
носовой звук э (się)
ф (fajka)
г (główny)
х (hala)
и (iść)
й (jest)
к (krakowiak)
среднеевропейский  (lampa)  
л, неслоговой у (łysy)
m (mama)
н (noga)
мягкий звук н 
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﻿Польский алфавит и сочетания букв

Буквы 
и сочет. букв

Примерное русское звуковое 
соответствие

O o 
Ó ó 
P p 
R r 

Rz rz 
S s 

Sz sz
Ś ś

T t
U u
W w

Y y

Z z
Ź ź
Ż ż

о (on)
у (ósmy)
п (pika)
р (rak)
ж (rzeka)
с (ssak)
ш (szosa)
мягкий звук с (мяг.ш)
(ślimak)
т (twój)
у (umowa)
в (wola)
ы (zęby)
з (zły)
мягкий з (źle)

ж (żaba)

Как произносим польские буквы 
и сочетания букв 

(дополнительные сведения)
Звуки имеют свою произносительную 

особенность.
Прежде всего, гласные звуки польского 

языка произносятся всегда одинакого чётко 
(как под удареием, так в безударном положе-
нии). 
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﻿Как произносим польские буквы и сочетания букв

Буква ą — носовой звук о, напр., в гла-
голе быть (форма, которого в   настоящем 
времени есть) –3 л. мн. —  są [cом]: Rodzice 
są w domu.(Родители дома);

ę  — носовой звук э, напр., энклитиче-
ская глагольная форма się,  указывающая 
на  возвратность действия и  соответствую-
щая — ся: kąpać się [компать сен]– купа́ться, 
ubierać się [уберать сен] — одева́ться.

В  зависимости от  положения в  слове 
звуки ą, ę, напр., перед s, z, ś, ź, sz, ż, rz, 
w, f,  могут произноситься как сочетания 
гласных о, э  с носовыми согласными м, н:  
gęś [гэнсь] — гусь, gęsty [гэнсты] — густо́й, 
mąż [монж] — муж.  

C, с  произносится как ц  (cena), но  в со-
четании с  z = cz  произносится как твёрдое 
ч (czapka);

ch  = х  (chata) и  звучит в  литературном 
современном польском языке одинаково с h. 
Различия лишь орфографические: chłopiec, 
chemia. Проверечным словом для h  будет 
русское г: Галина — Halina;

D = д, но в сочетании с z = dz произно-
сится как слитное дз (dzwon) — колокол;

D, d = Д, д, но в сочетании с ż = dż произ-
носится как слитное дж: wyjeżdżać [выежд-
жать ] — выезжа́ть, dżdżownica [джджовни-
ца] — дождево́й червя́к;
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﻿Как произносим польские буквы и сочетания букв

D, d  = Д, д, но  в сочетании с  мягким 
ź = dź произносится как слитное дзь: dźwig 
[дзьвиг]– подъёмный кран.

S, s  = ц  (scena), но  в сочетании с  z = 
sz  произносится как ш: szalik [шалик]  — 
шарф.

Возможно сочетание szcz: jeszcze  — 
еще, Szczecin — Щецин. Каждая из двух пар 
польских звуков sz   и   cz  произносим раз-
дельно и четко.

Над буквами могут быть или чёрточки 
(kreski — „крески”) или точки.

„Крески” указывают в некоторых случа-
ях на мягкость произношения c, n, s, z: ćma 
[тьма] — ночна́я ба́бочка, pogoń [погонь] — 
пого́ня , ślimak [сьлимак]  — ули́тка , źle 
[зьле] — пло́хо, dźwig [дзьвиг] — подъёмный 
кран. Мягкий польского с  в конце глагола 
указывает на его инфинитивную форму: je-
chać — е́хать.

„Креска” над гласным о  указывает 
на особую разновидность польского u. 

Ó  ó, U  u произносятся одинаково [u]. 
Различия в  орфографии: ósmy  — вось-
мой, ów  — этот, ówdzie  — кое-где, klasów-
ka  — кла́ссная рабо́та, Kraków  — Кра́ков, 
Orzechówna — дочь пана Ожеха — его жена 
Orzechowa (Ожехова); umowa — догово́р, hu-
mor — ю́мор. Ó ó исторически чередовалось 
с о, что и видно в русских соответствиях, см.: 
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﻿Как произносим польские буквы и сочетания букв

góra [гура] — гора́, chór [хур] — хор, ołówek 
[олувек] от оловa оłów (о́лово) — каранда́ш. 

„Точки” имеется над i, которая выступа-
ет и в качестве союза и смягчает в слове пре-
дыдущую согласную или группу солгасных: 
dziewczyna [дзьевчина] — де́вушка. А также 
над особой разновидностью польского ж — ż.

Ż имеет одинаковую произносительную 
пару rz. Различия орфографические: żółw 
[жулв]  — черепа́ха, żmija [жмия]  — змея, 
żołnierz [жолнеж] — солда́т. Rz исторически 
чередовалось с r, что и видно в русских со-
ответствиях, см.: rzeka [жека] — ре́ка, Rzym 
[жым] — Рим. 

После глухих согласных rz произносит-
ся как ш (польское sz): przyjechać [пшие-
хать]  — прие́хать, przejechać [пшеехать]  — 
перее́хать, trzy [тшы] — три, krzak [кшак] — 
куст. 

После звонких согласных rz произно-
сится как ж: brzoza [бжоза] — берёза, Brześć 
[бжесть]– Брест. Оглушение ż происходит и 
в конце слова: przecież [пшэцеш] — ведь; też 
[тэш] — то́же. 

Ł ł — л, неслоговой у, который  произно-
сится как английское w в слове window: łuk, 
łysy, głąb, głupi. Различать L l — среднеев-
ропейский l как в слове lakier, lak, lampa, 
luk.
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Как пользоваться словарем
Как прочитывать словарные статьи 

и  понимать лексикографический аппарат 
словаря — основная мысль данного раздела. 

Словарь должен оказать помощь не толь-
ко в быту в польской языковой среде (на тер-
ритории Польши), а и всем читателям совре-
менной польской периодики и художествен-
ной литературы. Поэтому словарь содержит, 
кроме слов основного лексического фонда 
польского языка, еще и слова и выражения, 
употребляемые в  польских современных 
СМИ. Словарь должен раскрыть агноматич-
ность («непонятность») новых языковых 
единиц польского языка.

В  данном польско-русском двуязыч-
ном словаре единицы расположены строго 
в  алфавитном порядке. Иногда допускается 
гнездовой способ описания форм и произво-
дных заглавного слова. При гнездовом спо-
собе используется знак тильды (~) для обо-
значения части слов, которая не изменяется, 
а  также пр  повторном использовании слова 
в  словосочетаниях. Знак || (две прямые вер-
тикальные линии) отделяют неизменяемую 
часть слова от  окончания. Напр.: stacj|| a  ż. 
ста́нция.

Знак <> ставиться перед фразеологиче-
ским оборотом.

Омонимы и  паронимы обозначаются 
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﻿Как пользоваться словарем

римскими буквами при этом часто поясне-
ния к  словам и  отдельным значениям слов 
даются в круглых скобках, напр.: 

klucz I m.  ключ (в дверя́х)
klucz II m. ключ (журавле́й);
nuta I ż. но́та (музыкальная)
nota II ż. но́та (дипломатическая)
Для обозначения разных значении сло-

ва используются арабские цифры с круглой 
скобкой: 

ważny 1) ва́жный; 2) действи́тельный
Для полного раскрытия значения сло-

ва возможно привлечение синонимов или 
же близкозначных слов: 

karać кара́ть, нака́зывать…
Не всегда возможно представить весь си-

нонимический ряд к  заглавному слову. В  та-
ких случаях представлены те синонимы, кото-
рые или наиболее частотны в польской речи, 
или же наиболее полно поясняют значение пе-
реводимого слова. Точка с запятой отграничи-
вает или разные значения слова под номерами 
1); 2); 3), или же отделяет слово, которое близ-
ко по значению и по ассоциации может помочь 
в семантизации заглавного слова.

Специальные слова снабжаются, по  на-
добности, смысловыми и  грамматическим 
пометами: 

drukarka ż. комп. при́нетер 
brend m. рекл. бренд
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﻿Как пользоваться словарем

wyszukarka ż. комп. поиско́вик;  
Пояснение значения сокращений пред-

ставлено в списке грамматических и темати-
ческих помет. Иногда тематические пометы 
не представлены, поскольку добавочные по-
яснения и  так определяют терминологиче-
скую принадлежность единицы. 

Заглавному имени существительному 
сопутствует указание на его род. Род не ука-
зывается при русском слове, которое совпа-
дает с  польским словом в  этой грамматиче-
ской категории.

Другие рассхождения в  грамматиче-
ских категориях глагола, напр., в категории 
управления, уточняются при помощи при-
меров или же  при помощи вопросительных 
местоимении, напр., kto, co после польского 
глагола, и кто, что после русского глагола:  

chor||ować  боле́ть; ~ na  co na  anginę ~ 
анги́ной

czekać na  kogo, na  co ждать, ожида́ть 
кого, чего

Иногда при новом малоизвестном или 
специальном слове дается небольшая энци-
клопедическая справка.

Напр.: стри́нгер м. strynger (niezależny 
dziennikarz) 

На всех русских словах ставится ударе-
ние.
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АА

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

SŁOWNIK

А 
а а
abażur m. абажу́р
abecadło n. а́збука ж., алфави́т м.
aberracja ż. физ., астр. zboczenie, odchylenie 

аберра́ция 
abiturient m. абитурие́нт, выпускни́к 

сре́дней шко́лы; ~ ka ж. абитурие́нтка, 
выпускни́ца средней шко́лы

ablucja ż. 1) помы́вка, 2) поли́вка
аbonament m. абонеме́нт
abonent m. 1) абоне́нт; 2) подпи́счик
aborcja ż., skrobanka ż. або́рт м.
absolwent m. выпускни́к (учебного 

заведения); ~ ka ż. выпускни́ца (уче́бного 
заведе́ния)

absolutny абсолю́тный
abstrakcyjny абстра́ктный 
abstynent m непью́щий, тре́звенник
aby 1) что́бы; 2) ли́шь бы 
aczkolwiek хотя́; несмотря́ на то, что…
adaptacja ż. адапта́ция, приипоса́бливание  ср.
addykt m. komp. адди́кт (зависимый 

компьютерный игрок)
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adekwatny m., odpowiedni адеква́тный, 
соотве́тствующий 

administra||cja ż. администра́ция; ~ tor 
администра́тор 

 admirał m. адмира́л
adoptować, usynowić усыновля́ть
adrenalina ż.  адренали́н м.
adres m. а́дрес; ~ at m. адресат; ~ ować 

адресова́ть кому
adwokat m. адвока́т 
aerosol m. аэрозо́ль 
afisz m. афи́ша ж.
aforyzm m. афори́зм
afrykański африка́нский 
agat m. min. ага́т 
agent m. разве́дчик, аге́нт (военный) 
agent, szpieg, szpicel m. аге́нт
aglomeracja ż. агломера́ция
agrafka ż. була́вка (английская)
agres||ja ż. агре́ссия; ~or m. агре́ссор
agresywny  	 агресси́вный
agrest m., kryżewnik крыжо́вник
agronom m. агроно́м
ajencja ż. аге́нтство ср. (торговое)
ajent m. аге́нт (торго́вый)
akacja ż. ака́ция
akademia ż 1) акаде́мия; 2) торже́ственное 

заседа́ние
akademicki 1) академи́ческий, 

2) студе́нческий
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akcent m. акце́нт, ударе́ние ср.
akcja ż. 1) кампа́ния; ~ wyborcza 

избира́тельная кампа́ния; 2) де́йствие ср. 
akcyz м. hand. акци́з
akompaniament m. акомпнеме́нт
akord m. 1) муз. акко́рд; 2) сде́льная рабо́та
akordeon m. аккордео́н
akredytywa m. аккредити́в 
akrobata m. акро́ба́т
aksamit m. шёлк 
akt m. 1) акт; ~ urodzenia свиде́тельство о 

рожде́нии; ~ ślubu свиде́тельство о бра́ке; 
2) действие ср.; sztuka w trzech ~ ach 
пье́са в трёх де́йствиях

aktor m. актёр
aktualny актуа́льный 
akumulator m. аккумуля́тор
akupunktura ż. акупункту́ра
akurat как ра́з, то́чно, и́менно
akustyka ż. аку́стика
akwalung  m. аквала́нг
akwapark, aquapark m. а́квапарк, аквапа́рк 
akwarela ż. акваре́ль
akwarium n. аква́риум м.
alarm m. трево́га ж.
albo но, ли́бо
album m. альбо́м
ale no
aleja ż. алле́я
alfabet m., abecadło n.  алфави́т м., а́збука ж. 
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algebra ż. а́лгебра
algorytm m. алгори́тм
alergen m. аллерге́н
alergia ż., uczulenie n. аллерги́я
aliant m. сою́зник 
alimenty mn. алиме́нты
alpejczyk m. лы́жник, слало́мист 
alpejski альпи́йский
alpinista m. альпини́ст
alt m. альт
altanka ż. бесе́дка 
aluminium m. алюми́ний
aluzja ż. намёк
amarantowy тёмно-кра́сный, мали́новый
amator м. sport. люби́тель, ~ ski 

люби́тельский спорт
ambasada ż. посо́льство
ambicja ż. I честолю́бие ср., тщесла́вие ср.
ambicja II ż. стремле́ние, притяза́ние
ambitny честолюби́вый, тщесла́вный
ambulatorium n. амбулато́рия
Amerykanin m. америка́нец
amerykanka ż. кре́сло-крова́ть
ametyst m.  амети́ст
amfibia ż. амфи́бия
amfiteatr m. амфитеа́тр
amnestia ż. амни́стия
amoniak m. аммиа́к
amortyzator m. амортиза́тор
amunicja ż. боеприпа́сы мн.
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anachronizm m. анахрони́зм
analfabeta ż. негра́мотный
analiza ż. ана́лиз 
analogia ż. анало́гия
ananas m. анана́с
anatomia ż. анато́мия
andruty mn., wafle ва́фли
anegdota ż. анекдо́т
anestezja ż. анестези́я
Angielka ż. англича́нка
angielski англи́йский
angina ż. анги́на
Anglik m. англича́нин
ani ни
anielski а́нгельский  
animowany  мультианима́цио́нный 

(о фи́льме)
animator m. szt. мульти́плика́тор, анима́тор
anioł m. а́нгел
ankieta ż. анке́та 
antena ż. анте́нна
antonim m. анто́ним 
antrykot m. антреко́т
antybiotyk m. антибио́тик
antyczny  анти́чный
antydepresant m. антидепресса́нт
antyk m. анти́чность ж., дре́вность ж.
antykwariat букинисти́чески́й магази́н
anyżek m. ани́с 
aorta ż. ао́рта
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aparat m. аппара́т 
apartament m. апарта́ме́нт
apel m. 1) призы́в, обраще́ние ср.; 

2) перекли́чка ж.
apetyt m. аппети́т
apogeum апоге́й
aprobata ż. одобре́ние
apteka ż. апте́ка
arbuz m. арбу́з
archaizm m. архаи́зм
archeologia ż. археоло́гия
archipelag m. архипела́г
architekt m. архите́ктор
archiwum m. архи́в
arcybiskup m. архиепи́скоп
arcydzieło n., majstersztyk m. шеде́вр м.
arena ż. аре́на
aria ż. а́рия
argument m. аргуме́нт
arka ż. ко́вчег м.
arkada ż. а́рка
arkusz m. лист (бумаги, жести)
armata ż., działo n. пу́шка ж., ору́дие ср.
armator m. хозя́ин (морского судна)
armia ż. а́рмия
arras m., gobelin гобеле́н
arszenik m. мышья́к 
arteria ż.  арте́рия
artyfakt m. арти́фа́кт 
artykuł m. 1) това́р, проду́кт; 2) статья́ ж.
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artyleria ż. артилле́рия
artysta m. арти́ст ср
arystokracja ż. аристокра́тия
arytmetyka ż. арифме́тика
as m. туз
asfalt m. асфа́льт
asortyment m. ассортиме́нт
aspirant I m., doktorant аспира́нт 
aspirant II m. аспира́нт (младший чин в 

польской полиции)
aspiryna ż. аспири́н м
aster m. а́стра
astma ż. а́стма
astronauta m. астрона́вт
astronomia ż. астроно́мия
astronomiczny астро́номи́ческий
asystent m. ассисте́нт
atak m. ата́ка, нападе́ние ср.; ~ sercowy 

серде́чный при́ступ
atlas m. а́тлас 
atmosfera ż. атмосфе́ра 
atom m. а́том
atrakcja ż. развлече́ние ср.
atrakcyjny привлека́тельный, интере́сный
atrament m. черни́ла ср.
atut m. ко́зырь
audycja ż. переда́ча по ра́дио
audyt (bezpieczeństwa) komp. м. ауди́т 

(система охраны данных)
audytorium m. аудито́рия ж.
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aula ż. а́ктовый зал м.
Australijczyk m. австрали́ец
autentyczny по́длинный, достове́рный; 

оригина́льный
autobus m. авто́бус 
auto n. авто́
autobiografia ż. автобиогра́фия 
autobus m. авто́бус
autocasco [autokasko] n. автострахова́ние
autograf m. авто́граф
automat m. автома́т 
autokar m. авто́бус (туристический)
autor m. а́втор
autorytet m., powaga ż., prestyż m. 

авторите́т м., прести́ж м. 
autoserwis m. автосе́рвис
autostrada ż. автостра́да 
awangarda ż. аванга́рд м.
awans m. повыше́ние ср. по слу́жбе
awantura ż. авантю́ра, сканда́л м.
awaria ż. ава́рия
awatary  (komputerowo wymodelowywane 

postacie osób) komp. мn. авата́ры 
(компьютерная зарысовка лиц)

azot m. азо́т
ażeby что́бы
ażurowy ажу́рный
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B
babka ż., babcia  1) ба́бушка, ба́бка; 2) кекс м., 

кули́ч 
baczność!  сми́рно!
badacz m. иссле́дователь
badanie n.  иссле́дование
badminton m. бадминто́н
badyl m. сте́бель
badylarz m. argo огоро́дник
bagatela ż. пустя́к м., мелочь ж.
bagaż m. бага́ж
bagażnik m. бага́жник
bagażowy  m., tragarz  гру́зчик
bagnet m. штык
bagnisty болоти́стый
bajeczny ска́зочный
bajka ż. ска́зка
bajker м sport.. ба́йкер (член мотоклуба)
bakaleja ż. бакале́я
bakteria ż. бакте́рия
bal m. бал
baleron m. ветчина́ ж.
balet m. бале́т
balkon m. балко́н
balon m. шар
balustrada ż. балюстра́да, пери́ла 
bałagan m. беспоря́док
bałwan m. 1) и́дол; 2) сне́жная ба́ба; 

3) водяно́й вал
bandaż m. бинт 
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bandera ż. корабе́льный стяг м.
bania ż. ёмкость шарообра́зной фо́рмы
bank m. банк
bankiet m. банке́т 
banknot m. банкно́т
bańka ż. бидо́н м
bankomat m. банкома́т
bankructwo n. банкро́тство 
bar м. бар; ~ mleczny  кафе́-моло́чная; 

заку́сочная
baran m. бара́н
barbar m.  ва́рвар
barbarzyński ва́рварский
barczysty широкопле́чий
bardziej бо́лее
bardzo о́чень
bariera ż. барье́р м
barka ż. баржа́
barki mn пле́чи; <> brać na swoje ~ брать 

на себя́ 
barok m. баро́кко ср
barometr m. баро́метр
barszcz  m. борщ
barter m. hand. ба́ртер
barwa ż. цвет
baryton m. барито́н
bas m. бас
basen m. бассе́йн
basetla ż. разнови́дность контраба́са 
basior m. волчи́ца ж.
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baszta ż. ба́шня
baśka m. голова́, ра́зум; <> ~ pracuje голова́ 

куме́кает, понима́ет
baśń ż. ска́зка, преда́ние ср.
bat m. бич, кнут
batalion m. батальо́н 
bateria ż. wojsk. I батаре́я 
bateria ż. hydr. II смеси́тель  
batut m. sport. бату́т
batuta ż. дирижёрская па́лочка
batyst m. бати́ст
bawełna ż. хло́пок м
bawić игра́ть, забавля́ть
baza ż. I ба́за
baza ż. II ба́зис
bazar m. база́р
bażant m. фаза́н
bąk m. 1) слепе́нь; 2) волчо́к, юла́ ж.
beczka ż. бо́чка, каду́шка 
bednarstwo n. бо́нда́рство, бонда́рное 

ремесло́
befsztyk m. бифште́кс
bejdżyk m. I бе́йджик (нагрудная визитная 

карточка) 
bejdżyk m. II бе́йджик (касса оплаты 

за мобильный телефон)
bekon m. беко́н
bela ż. тюк
Belg m. бельги́ец
belgijski бельги́йский
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belka ż. ба́лка
bełkotać бормота́ть
benzyna ż. бензи́н м
beret m. бере́тка ж.
beton m. бето́н
bez I m. сире́нь; gałązka bzu ве́тка сире́ни
bez II без; ~ skutku без результа́та
bezbarwny  бесцве́тный
bezbłędny безоши́бочный
bezbronny беззащи́тный
bezcelowy бесце́льный
bezcenny бесце́нный
bezczelny на́глый
bezdomny m. бездо́мный, бомж (без 

определенного места жительства)
bezdroże n. бездоро́жье
bezgotówkowy безнали́чный
bezgraniczny безграни́чный
bezinteresowny бескоры́стный
bezkarny безна́казный
bezlitosny беспоща́дный, безжа́лостный
bezludny необита́емый
bezład m. ха́ос, беспоря́док
bezmierny бесконе́чный, неизмери́мый
beznadziejny безнадёжный
bezokolicznik m. gr. инфини́тив, 

неопределённая фо́рма глаго́ла 
bezosobowe (czasowniki) gr. безли́чные 

(глаго́лы)
bezpański бесхо́зный
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bezpieczeństwo n. безопа́сность ж.
bezpieczny безопа́сный
bezpłatny беспла́тный
bezpodstawny безоснова́тельный
bezpośredni непосре́дственный
bezprawny беззако́нный
bezradny беспо́мощный
bezrobocie n. безрабо́тица
bezrolny безземе́льный
bezsenność ż. бессо́нница 
bezskutecznie безуспе́шный
bezstronny  беспристра́стный
bezterminowy бессро́чный
beztroski беззабо́тный
bezustannie беспреры́вно
bezużyteczny бесполе́зный
bezwarunkowo безусло́вно
bezzałogowy беспило́тный
bezzwłocznie неме́дленно
bezzwrotny безвозвра́тный
beżowy бе́жевый
bęben m. бараба́н
bębnić бараба́нить
 będzie бу́дет; <> ~ co ~ бу́дет что бу́дет
białko n. бело́к
biatlon m. биатло́н
biały m. бе́лый
bibelot m. безделу́шка ж
biblioteka ż. библиоте́ка
bibuła ż. промака́шка




